
                                            Coberturas para vehículos de ajuste universal
                          Distribuido por Kraco Car Care International Ltd
                          Fabricado bajo la licencia de ITW Global Brands
                          Garantía limitada de siete años
                         

¡Gracias por comprar las coberturas para vehículos de ajuste universal Rain-X®!  Viene con una garantía limitada de siete 
años que protege a su vehículo contra defectos de mano de obra, materiales y tela. 

INSTALACIÓN: Antes de instalar la cobertura para vehículos de Rain-X®, revise su vehículo para asegurarse de
que no quede ningún objeto atrapado debajo de la cobertura que pueda dañar su vehículo o la cobertura de Rain-X. 
(Consultar sección ADVERTENCIAS)
1. Localice la etiqueta marcada como FRENTE en la cobertura de Rain-X®; asegure ese extremo alrededor del
   parachoques delantero.  Todo el dobladillo elástico ayudará a sujetar la cobertura.
2. Una vez que esté sujeta al parachoques delantero, extienda la cobertura de Rain-X® hacia la parte trasera del vehículo.
3. Antes de terminar, abra el maletero del vehículo, busque el bucle del maletero ajustado a la cobertura del
   automóvil y asegúrelo al sujetador del maletero. Cierre el maletero y siga ajustando el dobladillo elástico
   alrededor del parachoques trasero.
PROTECCIÓN AÑADIDA – Todas las coberturas vienen equipadas con correas con gancho y bucle para ayudar a 
asegurar la cobertura al parachoques de su vehículo.  Además, todas las coberturas tienen orificios reforzados en 
ambos lados de la cobertura de Rain-X® que pueden usarse para atar la cobertura.  Las coberturas de Rain-X® 
seleccionadas incluyen un Sistema de cuerda y hebilla que ayuda a sujetar la cobertura.
RECORTE PARA ANTENA – Se ha incluido un recorte para antena en esta cobertura para las antenas no son retráctiles.  
Para usarlo, cubra el vehículo con la cobertura de Rain-X® y marque el lugar donde la antena toca la cobertura.  Aplique 
el recorte adhesivo en ese lugar y haga un agujero en el centro del recorte una vez que lo haya aplicado. 
LIMPIEZA Y CUIDADO: Para limpiar su cobertura de Rain-X®, colóquela en su vehículo.  Limpie levemente el área sucia 
de la cobertura con agua tibia y un paño o una esponja suaves. Colgarla para secar.  No coloque la cobertura para 
vehículos de Rain-X® en una secadora.

ADVERTENCIAS: Por favor lea las advertencias antes de usar su cobertura de Rain-X®

- Los vehículos que hayan sido pintados nuevamente no deben ser cubiertos hasta que no se hayan secado por
  completo. Kraco Car Care International Ltd no se responsabiliza por los daños a las superficies que hayan sido 
pintadas o laqueadas.
- Nunca cubra una superficie húmeda.  La humedad o condensación que quedan atrapadas pueden dañar el
  exterior del vehículo. 
- Nunca cubra una superficie caliente.  (tubos de escape, etc.)
- Nunca cubra un vehículo con la capota plegable descubierta, las ventanillas laterales o del techo bajas o sin los
  paneles de los techos desmontables.
- Nunca cubra mientras esté siendo remolcado.
PRECAUCIONES: Vientos fuertes:  Asegúrese de ajustar la cobertura utilizando el sistema de amarre de cinco vías del 
vehículo.  No dependa únicamente del dobladillo elástico de la cobertura o del Sistema de cuerda y hebilla (disponible 
en algunas coberturas de Rain-X® seleccionadas) para proteger la cobertura de los vientos fuertes.  La garantía no 
cubre la pérdida de la cobertura debido a vientos o robo.
Condiciones de congelación:  En condiciones de congelación, es posible que la humedad condensada se congele debajo 
de la cobertura antes de evaporarse.  Revise siempre para detectar si se ha producido congelación antes de quitar la 
cobertura.  Si se ha producido congelación, el hielo DEBE descongelarse antes de quitar la cobertura.  
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Garantía limitada de siete años 
Kraco Car Care International Ltd, que realiza negocios principalmente en 4 Ambassador Place, Stockport Road, 
Altrincham, WA15 8DB, U.K., garantiza al comprador original que corregirá cualquier defecto de mano de obra, materia-
les o tela mediante la reparación o el reemplazo de dicha cobertura para vehículos.  
Para recibir esta garantía, el comprador original debe devolver la cobertura para automóviles para que sea sometida a 
una inspección, con franqueo pago, junto con una copia del recibo a: Kraco Car Care International Ltd, 4 Ambassador 
Place, Stockport Road, Altrincham, WA15 8DB, U.K.  Después de la revisión, Kraco Car Care International entregará una 
cobertura nueva o reparará la cobertura existente a su sola discreción y la devolverá a la persona que la envió dentro 
de un plazo de 45 días.
LA GARANTÍA EXPRESA ESTABLECIDA ANTERIORMENTE CONSTITUYE LA ÚNICA GARANTÍA VIGENTE PARA ESTE 
PRODUCTO Y ES OTORGADA EN FORMA EXPRESA A CAMBIO DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, DE 
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN EFECTO EN PARTICULAR.

                                  Universal Fit Vehicle Covers
                                  Distributed by Kraco Car Care International Ltd
                                  Manufactured under the license of ITW Global Brands
                                  Limited Seven Year Warranty
                                  

Thank you for purchasing a Rain-X® Universal Fit Vehicle Cover! It comes with a limited Seven Year Warranty 
guaranteeing your vehicle cover for workmanship, material and fabric defects.  

INSTALLATION: Before installing the Rain-X® vehicle cover, check your vehicle to make sure nothing will be 
trapped beneath your cover that can cause damage to your vehicle or Rain-X® cover. (See WARNINGS section) 
1. Locate the tag marked FRONT on the Rain-X® cover; secure that end around the front bumpers. The full elastic
    hem will assist in keeping the cover in place.
2. Once secured to the front bumpers, work the Rain-X® cover to the rear of the vehicle.
3. Before completing the installation, open the vehicle’s trunk, then find the trunk loop attached to the car cover
   and affix it to the trunk latch. Close the trunk and continue to secure the elastic hem around the rear bumpers.
ADDED PROTECTION – All covers come equipped with hook and loop straps to aid in securing the cover to your 
vehicle bumper.  All covers also come equipped with grommet holes on both sides of the Rain-X® cover that can 
be used to tie down the cover. Selected Rain-X® covers include a unique Strap and Buckle System that will assist 
in keeping the cover in place.
ANTENNA PATCH – An antenna patch has been included with this cover for antenna’s that do not retract. To use, 
cover the vehicle with the Rain-X® cover and mark where the antenna touches the cover. Apply the 
adhesive-backed patch to that spot and make a hole in the center of the patch after the patch has been applied. 

CLEANING AND CARE: To clean your Rain-X® vehicle cover, place cover on your vehicle. Lightly clean dirty area 
on the cover using warm water and a soft cloth or sponge. Line dry.  Do not place the Rain-X® vehicle cover in a 
clothes dryer.

WARNINGS: Please read before using your Rain-X® Cover
- Repainted vehicles should not be covered until they have been properly cured. Kraco Car Care International Ltd 
is not liable for damage occurring to repainted or lacquered surfaces.
- Never cover a wet vehicle. Trapped moisture or condensation under the cover can cause damage to the
   vehicle’s exterior.  
- Never cover any hot surfaces. (Tail pipes, etc.)
- Never cover a vehicle with the convertible top down, windows or sunroof open or T-tops out.
- Never cover a vehicle while trailering.
CAUTIONS: High Winds: Be sure to secure the cover using the five-way vehicle tie down system. Do not rely 
solely on the elasticized hem of the cover or the Strap and Buckle System (available on select Rain-X® covers) 
to provide protection from strong winds. Warranty does not cover loss of cover due to wind or theft.
Freezing Weather: In freezing conditions, it is possible for condensed moisture to freeze beneath the cover before 
it can evaporate. Always check to see if freezing has occurred before removing your cover. If freezing has 
occurred, the ice MUST be thawed before removing cover. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Seven Year Limited Warranty
Kraco Car Care International Ltd with its principal place of business at 4 Ambassador Place, Stockport Road, 
Altrincham, WA15 8DB, U.K., warrants to the original purchaser that it will correct any defects in workmanship, 
material or fabric by repair or replacement of this vehicle cover.  
To have this warranty honored, the original purchaser should return the car cover for inspection, postage paid, 
along with a copy of the receipt to: Kraco Car Care International Ltd, 4 Ambassador Place, Stockport Road, 
Altrincham, WA15 8DB, U.K. After review, Kraco Car Care International will issue a new cover or repair the 
existing cover based upon their discretion and return to the sender within 45 days.
THE EXPRESS WARRANTY SET FORTH ABOVE IS THE ONLY WARRANTY APPLICABLE TO THE PRODUCT AND IS IN 
LIEU OF ANY OTHER WARRANTY, EXPRESSED OR IMPLIED OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.

                          Housses de voiture universelle                 
        Distribuées par Kraco Car Care International Ltd
        Fabriqué sous licence de ITW Global Brands
        Garantie limitée de sept ans
              

Nous vous remercions d’avoir acheté une housse de voiture universelle Rain-Xmd ! Elle comporte une garantie limitée de 
sept ans contre tous défauts de main-d’œuvre, de matériel et de tissu.

INSTALLATION : Avant d’installer la housse de véhicule Rain-Xmd, vérifier le véhicule pour s’assurer que rien ne se 
trouve coincé sous la housse qui pourrait endommager le véhicule ou la housse Rain-Xmd. (Voir la section MISES 
EN GARDE) 

1. Repérer l’étiquette portant la mention « FRONT » (devant) sur la housse Rain-Xmd ; fixer cette extrémité autour du
   pare-chocs avant. L’ourlet pleinement élastique aide à maintenir la housse en place.
2. Lorsque la housse a été fixée au pare-chocs avant, la déplacer vers l’arrière du véhicule.
3. Avant de terminer l’installation, ouvrir le coffre du véhicule, repérer la boucle du coffre fixée à la housse de la voiture
   et la fixer au loquet du coffre. Fermer le coffre et attacher l’ourlet élastique autour du pare-chocs arrière. 
PROTECTION ACCRUE – Toutes les housses sont dotées d’un crochet et courroies en boucle pour fixer la housse au 
pare-chocs du véhicule. Toutes les housses sont également dotées de trous à œillet des deux côtés de la housse 
Rain-Xmd afin d’attacher la housse. Certaines housses Rain-Xmd comportent un système de courroie et de ceinture qui 
aide à maintenir la housse en place. 
PIÈCE DE RENFORT POUR L’ANTENNE – Une pièce de renfort pour l’antenne est comprise avec cette housse pour usage 
avec antenne non rétractable. Couvrir le véhicule avec la housse Rain-Xmd et faire une marque à l’endroit où l’antenne 
touche à la housse. Appliquer la pièce de renfort à revers adhésif à cet endroit, et percer un trou au centre de la pièce 
de renfort après avoir appliqué celle-ci. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN : Couvrir le véhicule avant de nettoyer la housse Rain-Xmd. Nettoyer légèrement la surface 
sale de la housse avec de l’eau chaude et une éponge ou un linge doux. Sécher sur corde. Ne pas mettre la housse de 
voiture Rain-Xmd dans la sécheuse.

MISES EN GARDE : prière de lire avant d’utiliser la housse Rain-Xmd

- Les véhicules repeints ne doivent pas être couverts avant d’avoir été traités adéquatement. Kraco Car Care 
International Ltd ne peut être tenue responsable des dommages causés aux surfaces repeintes ou laquées. 

- Ne jamais couvrir un véhicule humide. L’humidité ou la condensation se trouvant sous la housse peut endommager
  l’extérieur du véhicule.

- Ne jamais couvrir les surfaces chaudes (pots d’échappement, etc.).
- Ne jamais couvrir un véhicule dont le toit est abaissé, les fenêtres ou le toit ouvrant sont ouverts, ou le T-top a été retiré. 
- Ne jamais couvrir le véhicule pendant qu’il est remorqué. 

ATTENTION : Vents violents : fixer la housse en utilisant le système d’arrimage de véhicule à cinq directions. Ne pas se 
fier uniquement à l’ourlet élastique de la housse ou au système de courroie et de ceinture (disponibles sur certaines 
housses Rain-Xmd) afin de la protéger contre les vents violents. La garantie ne couvre pas les pertes causées par le vent 
ou le vol. 
Température inférieure au point de congélation : lorsque la température est inférieure au point de congélation, il est 
possible que l’humidité condensée gèle sous la housse avant de s’évaporer. Toujours vérifier si gel est survenu avant 
de retirer la housse. En cas de gel, la glace DOIT avoir fondu avant de retirer la housse. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Garantie limitée de sept ans 
Kraco Car Care International Ltd, dont le principal établissement commercial est situé au 4 Ambassador Place, 
Stockport Road, Altrincham, WA15 8DB, U.K., garantit à l’acheteur original qu’elle corrigera tous défauts de main-d’œu-
vre, de matériel ou de tissu en réparant ou en remplaçant cette housse de voiture.
Pour que cette garantie soit honorée, l’acheteur original doit retourner la housse pour fins d’inspection, port payé, ainsi 
qu’une copie du coupon de caisse à : Kraco Car Care International Ltd, 4 Ambassador Place, Stockport Road, Altrincham, 
WA15 8DB, U.K. Suite à l’analyse, Kraco Car Care International fournira une nouvelle housse ou réparera la housse 
actuelle, à sa discrétion, et la fera parvenir au client dans un délai de 45 jours. 
LA GARANTIE EXPRESSE ÉNONCÉE DANS LA PRÉSENTE EST LA SEULE GARANTIE APPLICABLE AU PRODUIT, ET 
REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE, DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À L’EMPLOI.
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ITEM # E23156 –  7 YEAR WARRANTY
RAIN-X CAR MANUAL
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